
 

 

ਗ੅ੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gond, Fifth Mehl: 

ਅਚਰਜ ਕਥਾ ਮਹਾ ਅਨੂਪ ॥ 
Wondrous and beautiful is the description, 

ਪਰਾਤਮਾ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਕਾ ਰੂਪੁ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
of the beauty of the Supreme Soul, the Supreme Lord God. ||Pause|| 

ਨਾ ਇਹੁ ਬ੍ੂਢਾ ਨਾ ਇਹੁ ਬ੍ਾਲਾ ॥ 
He is not old; He is not young. 

ਨਾ ਇਸੁ ਦੂਖੁ ਨਹੀ ਜਮ ਜਾਲਾ ॥ 
He is not in pain; He is not caught in Death's noose. 

ਨਾ ਇਹੁ ਬਬ੍ਨਸ੄ ਨਾ ਇਹੁ ਜਾਇ ॥ 
He does not die; He does not go away. 

ਆਬਦ ਜੁਗਾਦੀ ਰਬਹਆ ਸਮਾਇ ॥੧॥ 
In the beginning, and throughout the ages, He is permeating everywhere. 
||1|| 

ਨਾ ਇਸੁ ਉਸਨੁ ਨਹੀ ਇਸੁ ਸੀਤੁ ॥ 
He is not hot; He is not cold. 

ਨਾ ਇਸੁ ਦੁਸਮਨੁ ਨਾ ਇਸੁ ਮੀਤੁ ॥ 
He has no enemy; He has no friend. 

ਨਾ ਇਸੁ ਹਰਖੁ ਨਹੀ ਇਸੁ ਸ੅ਗੁ ॥ 
He is not happy; He is not sad. 

ਸਭੁ ਬਕਛੁ ਇਸ ਕਾ ਇਹੁ ਕਰਨ੄ ਜ੅ਗੁ ॥੨॥ 
Everything belongs to Him; He can do anything. ||2|| 

ਨਾ ਇਸੁ ਬ੍ਾਪੁ ਨਹੀ ਇਸੁ ਮਾਇਆ ॥ 
He has no father; He has no mother. 

ਇਹੁ ਅਪਰੰਪਰੁ ਹ੅ਤਾ ਆਇਆ ॥ 
He is beyond the beyond, and has always been so. 



 

 

ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਕਾ ਇਸੁ ਲ੃ਪੁ ਨ ਲਾਗ੄ ॥ 
He is not affected by virtue or vice. 

ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਬਰ ਸਦ ਹੀ ਜਾਗ੄ ॥੩॥ 
Deep within each and every heart, He is always awake and aware. ||3|| 

ਤੀਬਨ ਗੁਣਾ ਇਕ ਸਕਬਤ ਉਪਾਇਆ ॥ 
From the three qualities, the one mechanism of Maya was produced. 

ਮਹਾ ਮਾਇਆ ਤਾ ਕੀ ਹ੄ ਛਾਇਆ ॥ 
The great Maya is only His shadow. 

ਅਛਲ ਅਛ੃ਦ ਅਭ੃ਦ ਦਇਆਲ ॥ 
He is undeceivable, impenetrable, unfathomable and merciful. 

ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਸਦਾ ਬਕਰਪਾਲ ॥ 
He is merciful to the meek, forever compassionate. 

ਤਾ ਕੀ ਗਬਤ ਬਮਬਤ ਕਛੂ ਨ ਪਾਇ ॥ 
His state and limits cannot ever be known. 

ਨਾਨਕ ਤਾ ਕ੄ ਬ੍ਬਲ ਬ੍ਬਲ ਜਾਇ ॥੪॥੧੯॥੨੧॥ 
Nanak is a sacrifice, a sacrifice to Him. ||4||19||21|| 

 


